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@ Bedienungsanleitung
360° LED Baustrahler
RL6000N/RL600TN/RL12000N/RL 12001 N

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

Die dul3ere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist,
muss die Leuchte entsorgt werden.

Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, missen die flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind,
an der Wand befestigt werden, sofern sich die Kabel in Reichweite der Arme befinden.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: I

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP54, 1K08

Betriebstemperatur: -10°C - +45°C

Lagertemperatur: -10°C - +45°C

Anschlusskabel: 5m HO7RN-F 3G1,5

Netzstecker: Typ F

Netzspannung: 220-240V~/50/60 Hz
Typ RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Leistungsaufnahme 47 W 47 W 97 W 97 W
Strom max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Max. projizierte Fliche 608 cm? 608 cm’ 825 cm’? 825 cm’?
Leistungsfaktor >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Steckdose Nennspannung 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Steckdose max. Belastung 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Mafle 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 cm 28x28x34,5 cm 28x28x34,5 cm
MaBe Schutzabdeckung @23,8x15,6cm @23,8x156cm @23,8x156cm @23,8x156cm
Gewicht 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE e T
Ein-/Ausschalter |/ N
Rickstellbare Sicherung | |
(Version RL 6000 N /RL 12000 N)
Kabel
Steckdose
Haken
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INBETRIEBNAHME
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Fliche.
Hangend: Hangen Sie den Strahler an ein geeignetes Rohr o.a.

¥
{

Im Verbund: Mehrere RL Strahler zusammenschalten.
An der Seite des Strahlers befindet sich eine Steckdose, mit deren Hilfe dieser auch als Stromverteiler benutzt werden kann.
Die Steckdose ist auch bei ausgeschaltetem Licht funktionsfahig.

STATIVMONTAGE

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)

Der Strahler kann auch einzeln oder im Doppel auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden. Werden zwei Strahler montiert,
wird der Zubehor-Quertrager,CB 70 1172640059 bendtigt.

f ((ﬁ__w. ﬁ D
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Stehend geschraubt (auBer ST 300) Hangend geschraubt Hangend mit Haken

RUCKSTELLBARE SICHERUNG

Um einen ibermaBigen Anstieg der Temperatur des Strahlers zu verhindern,

verfligen die Strahler Versionen RL 6000 N und RL 12000 N Uber eine riickstellbare Sicherung.

Sobald eine Uberlastung eintritt, unterbricht die Sicherung den Stromkreis automatisch und der Strahler schaltet sich aus.
Uberpriifen Sie die Sicherung, indem Sie den Knopf ca. 60 Sekunden nach dem Auslésen driicken.

Danach kann der Strahler wieder normal betrieben werden. Der Strahler startet wieder in der zuletzt gewahlten Einstellung.

LIEFERUMFANG
Strahler, inklusive 5m Anschlusskabel

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3.

= Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
360° LED Work Light
RL 6000 N /RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

If the external flexible cable or corfd of this luminaire is damaged, it should be exclusively replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

To avoid the risk of strangulation, the flexible cords connected to this lamp must be secured to the wall if the cords are within arm's
reach.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Protection class: |

Protection rating/impact resistance: IP54, 1IK08

Operating temperature: -10°C- +45°C

Storage temperature: -10°C - +45°C

Connection cable: 5m HO7RN-F 3G1.5

Mains plug: Type F

Mains voltage: 220-240V~ /50/60 Hz
Model RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Power consumption 47 W 47 W 97 W 97 W
Max. current 0.7A 0.7A 0.7A 0.7A
Max. projected area 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Power factor >0.9 >0.9 >0.9 >0.9
Socket rated voltage 220-240V AC 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Socket max. load 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensions 28x28x28.6 cm 28x 28x28.6 cm 28x28x34.5 cm 28x28x34.5 cm
Dimensions of protective cover @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @23,8x156cm @?23,8x156cm
Weight 2.6 kg 2.6 kg 44 kg 44 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting.

CONTROLS
On/off switch
Resettable fuse
(RL 6000 N/ RL 12000 N versions)
Cable
Socket
Hook




Operating instructions EII

SETTING UP
Standing: Place the spotlight on a dry, level surface.
Suspended: Hang the spotlight from a suitable pipe or similar.

In a network: Connect several RL spotlights together.
There is a socket on the side of the spotlight, which allows it to be used as a power distributor.
The socket remains functional even when the light is switched off.

TRIPOD MOUNTING

With tripod (not included)

The spotlight can also be mounted individually or in pairs on a Brennenstuhl tripod.

If two spotlights are to be mounted, the ‘CB 70 1172640059’ cross-brace accessory is required.

f /T. F _jl

Screwed in an upright position (except ST 300) Screwed in a suspended position Suspended with hooks

RESETTABLE SAFETY DEVICE

To prevent the temperature of the radiator from rising excessively,

the RL 6000 N and RL 12000 N radiator models are fitted with a resettable fuse.

As soon as an overload occurs, the fuse automatically breaks the circuit and the heater switches off.
Check the fuse by pressing the button approximately 60 seconds after it has tripped.

The heater can then be operated normally again. The heater will restart with the last setting selected.

SCOPE OF DELIVERY
Heater, including a 5m connection cable

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment,
used electrical appliances must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED 360°
RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, le luminaire complet doit étre mis au rebut.
Le cable flexible extérieur de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cable est endommagé, le luminaire doit étre mis au rebut.

Afin d’éviter tout risque d'étranglement, les cables souples reliés a ce luminaire doivent étre fixés au mur si les cables se trouvent
a portée des bras.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Indice de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs : IP54, IKO8

Température de fonctionnement : -10°Ca +45°C

Température de stockage : -10°C a +45°C

Cable de raccordement : 5 m HO7RN-F 3G1,5

Fiche secteur: Type F

Tension secteur: 220-240V~/50/60 Hz
Type RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Consommation électrique 47 W 47 W 97 W 97 W
Courant max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Surface de projection max. 608 cm’ 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Facteur de puissance >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Tension nominale de la prise 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Prise — charge max. 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensions 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6 cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Dimensions de la housse de protection  @23,8x 15,6 cm @23,8x15,6cm @?23,8%x156cm @?23,8x156cm
Poids 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Ce produit est adapté a I'éclairage intérieur et extérieur.

COMMANDES
Interrupteur marche/arrét
Fusible réarmable
(Versions RL 6000 N / RL 12000 N)
Cable
Prise
Crochet
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MISE EN SERVICE
A poser : placez le Projecteur sur une surface séche et plane.
En suspension : suspendez le Projecteur a un tube ou a un support similaire adapté.

En réseau : reliez plusieurs projecteurs RL entre eux.
Une prise se trouve sur le c6té du Projecteur, ce qui permet de I'utiliser également comme répartiteur d'électricité.
La prise fonctionne méme lorsque le Projecteur est éteint.

MONTAGE SUR TREPIED

Avec trépied (non fourni)

Le projecteur peut également étre monté seul ou par paire sur un trépied Brennenstuhl. Si deux projecteurs sont montés,
la traverse « CB 70 1172640059 » est nécessaire.

Fixation par vis en position verticale (sauf ST 300) Fixation suspendue par vis Suspension avec crochets

SECURITE REINITIABLE

Afin d’éviter une élévation excessive de la température du projecteur,

les modeéles RL 6000 N et RL 12000 N sont équipés d'un fusible réarmable.

Dés qu'une surcharge se produit, le fusible coupe automatiquement le circuit et le projecteur s'éteint.

Vérifiez le fusible en appuyant sur le bouton environ 60 secondes aprés le déclenchement.

Le projecteur peut ensuite fonctionner a nouveau normalement. Il redémarre avec le dernier réglage sélectionné.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, avec cable de raccordement de 5 m

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
360° LED-bouwschijnwerper
RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer functioneert, moet de complete lamp worden afgevoerd.

De flexibele buitenkabel van deze lamp kan niet worden vervangen; als de kabel beschadigd is, moet de lamp worden afgevoerd.

Om het risico op wurging te voorkomen, moeten de flexibele kabels die op deze lamp zijn aangesloten aan de muur worden
bevestigd, voor zover de kabels binnen het bereik van de armen liggen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsgraad/slagvastheid: IP54, IKO8

Bedrijfstemperatuur: -10°C - +45°C

Opslagtemperatuur: -10°C - +45°C

Aansluitkabel: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Stekker: Type F

Netspanning: 220-240V~/50/60 Hz
Type RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Stroomverbruik 47 W 47 W 97 W 97 W
Max. stroomsterkte 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Max. geprojecteerd oppervlak 608 cm? 608 cm? 825 cm’? 825 cm?
Vermogensfactor >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Nominale spanning stopcontact 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Max. belasting stopcontact 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Afmetingen 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Afmetingen beschermhoes @23,8x 15,6 cm @23,8x15,6cm ?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Gewicht 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnenshuis en buitenshuis.

BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-schakelaar = =3
Terugstelbare zekering |/ N
(Uitvoering RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabel
Stopcontact
Haak




Bedieningsinstructies m]

INBEDRIJFSTELLING
Staand: Plaats de spot op een droog, vlak oppervlak.
Hangend: Hang de spot aan een geschikte buis of iets dergelijks.

In combinatie: Sluit meerdere RL-spots aan op elkaar.
Aan de zijkant van de spot bevindt zich een stopcontact, waarmee deze ook als stroomverdeler kan worden gebruikt.
Het stopcontact werkt ook wanneer de verlichting is uitgeschakeld.

STATIEVMONTAGE

Met statief (niet meegeleverd)

De schijnwerper kan ook afzonderlijk of in een set van twee op een Brennenstuhl-statief worden gemonteerd.
Als er twee schijnwerpers worden gemonteerd, is de accessoire-dwarsbalk,CB 70 1172640059 nodig.

Staand vastgeschroefd (behalve ST 300) Hangend vastgeschroefd Hangend met haken

TERUGSLAANBARE VEILIGHEIDSVERGRENDELING

Om een overmatige temperatuurstijging van de straler te voorkomen, zijn de straler-uitvoeringen RL 6000 N en RL 12000 N
voorzien van een terugstelbare zekering.

Zodra er sprake is van overbelasting, onderbreekt de beveiliging automatisch het stroomcircuit en schakelt de straler uit.
Controleer de beveiliging door de knop ongeveer 60 seconden na het afgaan in te drukken.

Daarna kan de straler weer normaal worden gebruikt. De straler start opnieuw op in de laatst gekozen instelling.

LEVERING
Straler, inclusief 5 m aansluitkabel

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per l'uso
Faretto da cantiere LED a 360°
RL6000N/RL6001N/RL12000N/RL 12001 N

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, I'intera lampada deve essere smaltita.
Il cavo flessibile esterno di questa lampada non puo essere sostituito; se il cavo e danneggiato, la lampada deve essere smaltita.

Per evitare il rischio di strangolamento, i cavi flessibili collegati a questa lampada devono essere fissati alla parete,
qualora i cavi si trovino alla portata delle braccia.

DATI TECNICI

Classe di protezione: I

Grado di protezione/Resistenza agli urti: ~ IP54, 1K08
Temperatura di esercizio: -10°Ca +45°C
Temperatura di stoccaggio: -10°Ca +45°C

Cavo di collegamento: 5 m HO7RN-F 3G1,5
Spina di alimentazione: TipoF

Tensione di rete: 220-240V~ /50/60 Hz

Gancio

Tipo RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Potenza assorbita 47 W 47 W 97 W 97 W
Corrente max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Superficie massima proiettata 608 cm? 608 cm’? 825 cm? 825 cm?
Fattore di potenza >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Tensione nominale della presa 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Presa: carico massimo 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensioni 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6 cm 28 x28x34,5cm 28 x28x34,5cm
Dimensioni copertura protettiva @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @23,8%x15,6cm @23,8x15,6cm
Peso 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg
Questo prodotto e adatto all'illuminazione sia in ambienti interni che esterni.
COMANDI
Interruttore di accensione/spegnimento
T i o —
(F\l;g :r?iléiggﬂség];(? ;\lle/ RL 12000 N) 4 ﬁ 4 A
Cavo /
Presa
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MESSA IN FUNZIONE
In posizione verticale: posizionare il Faretto su una superficie asciutta e piana.
Sospeso: appendere il Faretto a un tubo o a un supporto simile.

In rete: collegare in serie piu faretti RL.
Sul lato del Faretto € presente una presa di corrente che ne consente |'utilizzo anche come distributore di corrente.
La presa e funzionante anche quando la luce é spenta.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE

Con treppiede (non incluso nella fornitura)

Il faretto puo essere montato singolarmente o in coppia su un treppiede Brennenstuhl.
Se si montano due faretti, € necessaria la traversa accessoria «CB 70 1172640059».

Fissaggio verticale con viti (eccetto ST 300) Fissaggio a sospensione con viti ~ Sospeso con ganci

SICUREZZA RIPRISTINABILE

Per impedire un aumento eccessivo della temperatura del faretto, le versioni RL 6000 N e RL 12000 N sono dotate

di un fusibile ripristinabile.

Non appena si verifica un sovraccarico, il fusibile interrompe automaticamente il circuito e il Faretto si spegne.

Controllare il fusibile premendo il pulsante circa 60 secondi dopo l'intervento.

Successivamente, il faretto potra tornare a funzionare normalmente. Il faretto si riavviera con I'ultima impostazione selezionata.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Faretto, compreso cavo di collegamento da 5 m

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita € depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
360° LED-byggstralkastare
RL6000N /RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmédnna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela armaturen kasseras.
Den yttre flexibla kabeln pa denna lampa kan inte bytas ut; om kabeln &dr skadad maste lampan kasseras.

For att undvika strypningsrisk maste de flexibla kablarna som &r anslutna till denna lampa fastas vid vdggen,
om kablarna befinner sig inom rackhall fér armarna.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I
Skyddsklass/slaghallfasthet: IP54, IKO8
Driftstemperatur: -10°C - +45°C
Forvaringstemperatur: -10°C- +45°C

Anslutningskabel: 5 m HO7RN-F 3G1,5
Natkontakt: TypF
Natspanning: 220-240V~/50/60 Hz

Typ RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Effektforbrukning 47 W 47 W 97 W 97 W
Strém, max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Max. projicerad yta 608 cm’ 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Effektfaktor >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Uttagets markspanning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Eluttag, max. belastning 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Matt 28 x28x28,6 cm 28 x28x28,6 cm 28x28x34,5cm 28 x28 x 34,5 cm
Matt pa skyddsoverdraget @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @23,8%x15,6cm @23,8x15,6cm
Vikt 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg
Denna produkt dr lamplig for belysning bade inomhus och utomhus.
MANOVRERING
Pa/av-knapp
Aterstallbar sakrin g = N
(Version RL 6000 Ng/ RL 12000 N) |/ ﬁ r/ \I
Kabel /
Eluttag

Krok
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DRIFTSATTNING
Staende: Stall stralkastaren pa en torr, plan yta.
Hangande: Hang stralkastaren pa ett [ampligt ror eller liknande.

| kombination: Koppla ihop flera RL-stralkastare.
Pa sidan av stralkastaren finns ett eluttag, med hjalp av vilket den dven kan anvandas som stromfordelare.
Eluttaget fungerar daven nar belysningen ar avstangd.

STATIVMONTERING

Med stativ (ingar €] i leveransen)

Stralkastaren kan monteras enskilt eller i par pa ett Brennenstuhl-stativ.

Om tva stralkastare monteras kravs tillbehors tvarbalken "CB 70 1172640059".

Stdende skruvmontering (utom ST 300) Upphangd med skruvar Hangande med krokar

ATERSTALLBAR SAKERHETSANORDNING

For att forhindra en 6verdriven temperaturdkning i stralaren ar modellerna RL 6000 N och RL 12000 N utrustade
med en aterstallbar sakring.

Sa snart en 6verbelastning intréffar bryter sékringen automatiskt stromkretsen och stralaren stéangs av.
Kontrollera sakringen genom att trycka pa knappen ca 60 sekunder efter att den har I6st ut.

Darefter kan stralaren ter anvandas som vanligt. Stralaren startar igen med den senast valda instéllningen.

LEVERANSINNEHALL
Stralkastare, inklusive 5 m anslutningskabel

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED de 360°
RL6000N/RL6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la tltima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debera desecharse la lampara completa.
El cable flexible exterior de esta lAmpara no se puede sustituir; si el cable estd dafado, hay que desechar la ldmpara.

Para evitar el riesgo de estrangulamiento, los cables flexibles conectados a esta ldmpara deben fijarse a la pared,
siempre que los cables se encuentren al alcance de los brazos.

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: I
indice de proteccion/Resistencia a los impactos: P54, IKO8

Temperatura de funcionamiento: -10°C - +45°C

Temperatura de almacenamiento: -10°C - +45°C

Cable de conexién: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Enchufe de red: TipoF

Tension de red: 220-240V~/50/60 Hz
Tipo RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Consumo de potencia 47 W 47 W 97 W 97 W
Corriente max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Superficie maxima de proyeccion 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Factor de potencia >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Tensiéon nominal de la toma de corriente  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Carga maxima de la toma de corriente 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensiones 28 x28x28,6 cm 28 x28x28,6cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Dimensiones de la funda protectora @23,8x 15,6 cm @23,8x15,6cm ?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Peso 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién tanto en interiores como en exteriores.

ELEMENTOS DE CONTROL
Interruptor de encendido/apagado = =3
Fusible rearmable |/ N
(Versién RL 6000 N / RL 12000 N)
Cable
Toma de corriente
Gancho




Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA
En posicion vertical: Coloca el foco sobre una superficie seca y plana.
Colgado: cuelga el foco de un tubo adecuado o similar.

En grupo: conecte varios focos RL entre si.
En el lateral del foco hay una toma de corriente que permite utilizarlo también como distribuidor de corriente.
La toma de corriente funciona incluso con la luz apagada.

MONTAJE EN TRIPODE

Con tripode (no incluido en el suministro)

El foco también se puede montar, individualmente o en pareja, en un tripode Brennenstuhl.
Si se montan dos focos, se necesita el accesorio de travesario «CB 70 1172640059».

Atornillado en posicién vertical (excepto el modelo ST 300) Atornillado en posicién suspendida Suspensién con gancho

FUSIBLE REINICIABLE

Para evitar un aumento excesivo de la temperatura del foco, las versiones RL 6000 N y RL 12000 N disponen de un fusible rearmable.
En cuanto se produce una sobrecarga, el fusible interrumpe automaticamente el circuito eléctrico y el foco se apaga.

Compruebe el fusible pulsando el botén unos 60 segundos después de que se haya disparado.

A continuacién, el foco podré volver a funcionar con normalidad. El foco se reiniciara con el ultimo ajuste seleccionado.

CONTENIDO DEL ENVIiO
Foco, incluido un cable de conexién de 5 m

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacién, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED 360°
RL6000N/RL600TN/RL12000N/RL 12001 N

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywad najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na

stronie service.brennenstuhl.com
Zrédto $wiatha nie nadaje sie do wymiany; w przypadku utraty jego sprawnosci nalezy zutylizowa¢ catg oprawe o$wietleniowa.

Zewnetrzny, elastyczny przewdd tej lampy nie nadaje sie do wymiany; w przypadku uszkodzenia przewodu lampe nalezy zutylizowac.

Aby unikna¢ ryzyka uduszenia, elastyczne przewody podtaczone do tej oprawy nalezy przymocowac do $ciany,
o ile przewody znajduja sie w zasiegu rak.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: I
Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: P54, 1K08

Temperatura pracy: -10°C - +45°C

Temperatura przechowywania: -10°C - +45°C

Kabel przytaczeniowy: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Wityczka sieciowa: Typ F

Napiecie sieciowe: 220-240V~/50/60 Hz
Typ RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Pob6r mocy 47 W 47 W 97 W 97 W
Prad maks. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maks. powierzchnia rzutu 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Wspétczynnik mocy >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Gniazdko Napiecie znamionowe 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Gniazdko — maksymalne obcigzenie 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Wymiary 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Wymiary ostony ochronnej @23,8x 15,6 cm @23,8x15,6cm @?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Waga 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Ten produkt nadaje sie do o$wietlenia wnetrz i przestrzeni zewnetrznych.

ELEMENTY OBSLUGOWE
Przefgcznik wtaczania/wytaczania /f =3
Bezpiecznik z mozliwoscia resetowania | N
(Wersja RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabel
Gniazdo
Haczyk




Instrukcja obstugi m

URUCHOMIENIE
W pozycji stojacej: Ustaw reflektor na suchej, rownej powierzchni.
Wersja wiszaca: Zawies reflektor na odpowiedniej rurze lub podobnym elemencie.

W ukfadzie sieciowym: Potacz ze sobg kilka reflektoréw RL.
Z boku reflektora znajduje sie gniazdko, dzieki ktéremu mozna go wykorzysta¢ réwniez jako rozdzielacz pradu.
Gniazdko dziata nawet przy wytgczonym swietle.

MOCOWANIE NA STATYWIE

Z statywem (nie wchodzi w sktad zestawu)

Reflektor mozna zamontowac pojedynczo lub w parze na statywie firmy Brennenstuhl.

W przypadku montazu dwéch reflektoréw konieczna jest poprzeczka,CB 70 1172640059"

Mocowanie stojace za pomoca $rub (z wyjatkiem modelu ST 300) Mocowanie wiszace Montaz wiszacy za
za pomoca srub pomoca haczykéw

ZABEZPIECZENIE Z MOZLIWOSCIA RESETOWANIA

Aby zapobiec nadmiernemu wzrostowi temperatury promiennika, wersje RL 6000 N i RL 12000 N

s wyposazone w bezpiecznik samowracajacy.

W przypadku przecigzenia zabezpieczenie automatycznie przerywa obwaéd elektryczny, a promiennik wytacza sie.
Aby sprawdzi¢ dziatanie zabezpieczenia, nalezy nacisna¢ przycisk okoto 60 sekund po jego zadziataniu.

Nastepnie promiennik mozna ponownie uruchomié w trybie normalnym.

Promiennik uruchomi sie ponownie z ostatnio wybranymi ustawieniami.

ZAKRES DOSTAWY
Promiennik wraz z kablem przytagczeniowym o dtugosci 5 m

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi!

mmm Z90dnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze

360° LED stavebni reflektor
RL6000ON/RL600TN/RL12000N/RL 12001 N

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.

Vnéjsi ohebny kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel poskozen, je nutné svitidlo zlikvidovat.

Aby se predeslo nebezpedi uskrceni, musi byt ohebné kabely pfipojené k tomuto svitidlu pfipevnény ke zdi,
pokud se kabely nachazeji v dosahu pazi.

TECHNICKE UDAJE
Ttida ochrany:

Stupen ochrany/odolnost proti narazu:

Provozni teplota:
Skladovaci teplota:
Pripojovaci kabel:
Sitova zastrcka:
Sitové napéti:

I

IP54, 1K08
-10°C - +45°C
-10°C - +45°C

5 m HO7RN-F 3G1,5

TypF

220-240V~/50/60 Hz

Typ RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Prikon 47 W 47 W 97 W 97 W

Max. proud 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Max. promitaci plocha 608 cm? 608 cm? 825 cm’? 825 cm?
U¢innost >0,9 >0,9 >0,9 >0,9

Jmenovité napéti zasuvky 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Maximalni zatizeni zasuvky 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W

Rozméry 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 28,6 cm 28 x28x34,5cm 28 X 28 X 34,5 cm
Rozméry ochranného krytu @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Hmotnost 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Tento vyrobek je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.

OVLADACI PRVKY
Vypinac
Vratna pojistka

(Verze RL 6000 N /RL 12000 N)

Kabel
Zasuvka
Hacek




Navod k obsluze [E

UVEDENIi DO PROVOZU
Na podlozce: Umistéte reflektor na suchy, rovny povrch.
Zavéseni: Zavéste reflektor na vhodnou trubku nebo podobny nosic.

V soustavé: Propojte vice reflektord RL.
Na boku svitidla se nachazi zasuvka, diky niz Ize svitidlo pouzit také jako rozvodnou skiin. Zasuvka je funk¢ni i pfi vypnutém svétle.

MONTAZ NA STATIV

Se stativem (neni soucasti dodavky)

Reflektor Ize namontovat na stativ Brennenstuhl bud’ samostatné, nebo v paru.
Pfi montazi dvou reflektory je nutna pfi¢na nosna lista,CB 70 1172640059".

Sroubovani ve svislé poloze (kromé& modelu ST 300) Zavéseny a prisSroubovany Zavéseni pomoci haku

RESETOVATELNA POJISTKA

Aby se zabranilo nadmérnému naristu teploty zafice, jsou modely RL 6000 N a RL 12000 N vybaveny resetovatelnou pojistkou.
Jakmile dojde k pretizeni, pojistka automaticky prerusi elektricky obvod a z&fi¢ se vypne.

Zkontrolujte pojistku stisknutim tlacitka priblizné 60 sekund po spusténi.

Poté Ize z&fi¢ opét normélné pouzivat. Zafi¢ se znovu spusti v naposledy zvoleném nastaveni.

OBSAH DODAVKY
Orezavac véetné 5 m piivodniho kabelu

C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Pro dal3i informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strdnce www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Hasznalati utasitas

360° LED épitési reflektor

RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com

oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes lampat el kell dobni.

A lampa kiils6, rugalmas vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsériil, a lampat artalmatlanitani kell.

A fojtogatds veszélyének elkeriilése érdekében a ldmpahoz csatlakozd rugalmas kabeleket a falhoz kell régziteni,
amennyiben a kdbelek a gyermek karjainak elérési tavolsagan belil vannak.

MUSZAKI ADATOK
Védelmi osztaly:
Uzemi hémérséklet:
Tarolasi hdmérséklet:
Csatlakozokabel:
Halbzati csatlakozo:
Halbzati fesziiltség:

I

IP54, 1K08
-10°C - +45°C
-10°C - +45°C

5 m HO7RN-F 3G1,5

F Tipus

220-240V~/50/60 Hz

Tipus RL 6000 N RL6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Teljesitményfelvétel 47 W 47 W 97 W 97 W

Max. dramerdsség 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Max. vetitett fellilet 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Teljesitménytényezé >0,9 >0,9 >0,9 >0,9

Aljzat névleges fesziiltsége 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Aljzat maximalis terhelése 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Méretek 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 cm 28x28x34,5 cm 28x28x34,5 cm

A védéburkolat méretei

@23,8x 15,6 cm

@23,8x15,6cm

@?23,8%x156cm

@?23,8x156cm

Suly

2,6 kg

2,6 kg

4,4 kg

4,4 kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vilagitasra alkalmas.

KEZELOELEMEK
Be-/kikapcsolé gomb
Visszaallithaté biztositék

(RL 6000 N / RL 12000 N valtozat)

Kabel
Aljzat
Akasztd




Hasznalati utasitas II[!]

UZEMBE HELYEZES
All6 helyzetben: Helyezze a lampat egy szaraz, sik feliiletre.
Fliggesztve: Akassza fel a lampat egy megfelel6 csére vagy hasonlo targyra.

Osszekapcsolva: Kapcsoljon dssze tébb RL lampat.
A ldmpa oldalan talalhaté egy csatlakozdaljzat, amelynek segitségével a lampa dramelosztoként is hasznélhaté.
A csatlakozdaljzat a lampa kikapcsolt dllapotédban is mikddéképes.

ALLVANYRA SZERELES

Allvannyal (nem tartozék)

A reflektor egyedil vagy parban is felszerelheté egy Brennenstuhl llvanyra.

Két reflektor felszerelése esetén sziikség van a,CB 70 1172640059" kiegészit6 kereszttartora.

All6 helyzetben csavarozva (kivéve az ST 300 modellt) Fliggesztve rogzitve Fliggesztve kampoval

VISSZAALLITHATO BIZTONSAGI EREDMENY

A sugérzé hémérsékletének tulzott emelkedésének megakadalyozéasa érdekében az RL 6000 N és RL 12000 N
sugdrzovaltozatok visszadllithatd biztositékkal rendelkeznek.

Tulterhelés esetén a biztositék automatikusan megszakitja az aramkort, és a sugarzo kikapcsol.

Ellendrizze a biztositékot Ugy, hogy a kioldas utan kortlbeliil 60 masodperccel megnyomja a gombot.

Ezt kdvetden a sugarzo ismét normal izemmaodban miikodik. A sugarzo az utoljara bedllitott értékekkel indul ujra.

A CSOMAG TARTALMA
Fényforrds, 5 m-es csatlakozdkabelrel egyitt

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hat6sagtol megtudhatja, hogyan éartalmatlanithatja régi készilékét.

Tovabbi informacidkért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon talélhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt
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@ PykoBoacTBO NO 3KCNNYyaTauun
360° cBeTOANOAHDIN NPOXEKTOP
RL6000N/RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

BHumaHume: MNoanyicta, BHAMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNob30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK MX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHWNA NO BE3OMACHOCTHU
Co6niopaiiTe o6LMe NpaBUia TeXHUKN 6€30NacHOCTU, Npuiaraemble K U3AeNNI0, KOTOpble TaKKe MOXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MCTOYHMK CBETa HE NOASIEXWUT 3aMEHE; €C/IN OH BbIXOAMUT U3 CTPOA, BECb CBETUNIbHUK HeO6XOF|,VIMO YTUNN3npoBaTb.

BHeLHWI rmbKuii Kabenb 3TOro CBETUNbHUKA He NOANIEXNT 3aMeHE;
B C/lyyae NnoBpexaeHns Kabens CBETUIbHVK HEOOXO4MMO YyTUAN3MPOBATb.

Bo n3bexaHme onacHOCTU yayLweHnsa rubkue kabenu, NogKNioUYeHHble K JaHHOMY CBETUIIbHUKY,
HeobXOAMMO 3aKpenuTb Ha CTEHe, eC/I OHWN HaXxoAATCA B NpeAesiax 4oCAraeMocTU pykK.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Knacc 3awutbi: I

CreneHb 3awWnTbl/yAaponpoUYHOCTb: IP54, IKO8

Pabouana TemnepaTtypa: -10°C - +45°C

TemnepaTypa xpaHeHus: -10°C - +45°C

CoeauHUTENbHbIN Kabenb: 5mHO7RN-F 3G1,5

CeTeBoW WTEKep: Tun F

HanpseHne nutaHusa: 220-240 B~/ 50/60 I'y
Tun RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
MoTpebnaemaa MOLWHOCTb 47 Bt 47 Bt 97 Bt 97 Bt
Makc. Tok 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Makc. nnowaab npoeKLmum 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
KoaddpnumeHT mowHoOCTK >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
HomuHanbHoe HanpsXeHne po3eTkn 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
MakcnmanbHasa Harpyska po3eTku 2000 Bt 3000 Bt 2000 Bt 3000 Bt
Pasmepbl 28 X 28 X 28,6 cM 28 X 28 X 28,6 c™M 28 X 28 X 34,5 cm 28 X 28 X 34,5 cm
Pa3mepbl 3aLUTHOW KPbILIKK ?23,8x15,6cm @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm
Bec 2,6 Kr 2,6 Kr 4,4 kr 4,4 kr

JaHHbIN NPOAYKT NpefjHa3HauYeH ANA OCBeLLeHNA Kak BHYTPU NOMELLEHUI, Tak U Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

SJIEMEHTbI YIIPABJIEHUA i RS S ¥
Bbikntouatenb
Cb6pacbiBaeMblil NpefoxpaHnTenb
(Bepcum RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabenb
Poszetka
Kprouok




PYKOBO[J,CTBO no 3KcyyaTauun m

BBOJ B SKCMJIYATALUIO
B BepTMKaNbHOM MOSIOXKEHUN: YCTAaHOBUTE MPOXKEKTOP Ha CYXYI0, POBHYIO MOBEPXHOCTb.
MoasecHoe nonoxeHue: NogBecbTe CBETUIbHMK Ha NOAXOAALLYI0 TPY6Y MM aHANOrMYHbIN SNIEMEHT.

B cocTaBe rpynnbl: coeguHMTe HECKOJNIbKO CBETUBbHIKOB RL B OAHY Lienb.
COH0Ky Ha CBETWU/IbHIIKE PACMONOMXeHa PO3€eTKa, C MOMOLLbIO KOTOPO ero MOXHO KCMOb30BaTh TakKe B KauecTBe
pacnpepenuTens anekTposHepruun. Posetka paboTaeT aaxke Npw BbIK/IOYEHHOM CBETE.

YCTAHOBKA HA WLTATUB

C wratBoM (He BXOAMT B KOMMNEKT NOCTaBKM)

MpoXeKTop MOXHO YCTaHOBMUTb KaK Mo OTAENbHOCTY, Tak 1 B Mape Ha WwTaTne Brennenstuhl.

Mpwu ycTaHOBKe BYX NPOXeKTOpoB TpebyeTca nonepeunHa «CB 70 1172640059» 13 accopTMeHTa akceccyapos.

BepTrKanbHasa ycTaHOBKaA C KpenyieHrem Ha BUHTaxX KpenneHne noaBecHbIM MopBecHan ycTaHOBKa
(kpome mogenu ST 300) Cnoco6om C MOMOLLbIO BUHTOB ~ C MOMOLLbIO KPIOUKOB

BOCCTAHABNIUBAIOWNNCA NPELQOXPAHUTEJb

YT06bI NPEaOTBPATUTL YpE3MEPHDIN POCT TeMnepaTypbl HarpesaTtens, mogenu RL 6000 N n RL 12000 N
OCHalLLeHbl CAMOBOCCTaHaB/MBAIOLWMMCA NPefoXPaHNTENEM.

Mpu BO3HNKHOBEHWY Neperpy3kn NpeaoxpaHnTenb aBTOMATMYECKN pa3MblKaeT Lierb, U 13NlyyaTenb OTK/IIoYaeTcA.
MpoBepbTe paboTy NpefoxpaHNTeNs, HaxaB Ha KHOMKY NpuMepHo yepes 60 cekyHf nocne cpabatbiBaHuA.

MNMocne 3TOro HarpeBaTesb MOXXHO CHOBa MCMO/b30BaTb B OObIYUHOM PEXUME.

HarpeBaTtenb BO306HOBUT paboTy C NOC/IeAHUMU BbIOPAHHBIMI HACTPONKaMMU.

KOMMNNEKTALUUA
HarpeBatenb, BK/oUas coeAnHUTENbHbIN Kabenb AANHON 5 M

C € AEKNAPALNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTenio.

YTUNN3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite aneKkrponpu6opbl 6e3 Bpeaa ANA oKpyKatoLien cpepbi!
dneKTponpubopbl He [OMKHDI NonagaTh B 6bITOBble OTX0AbI!

s B cooTBeTCTBUM C EBpOnerickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyAoBaHNS,
MCMNOJIb30BaHHbIE 3N1eKTPONPUO0PLI AOKHbI COOUPATLCA OTAENIbHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYeckn 6e30nacHbIM
cnoco6bom.

O TOM, KaK yTUIM3MPOBaTb CTapPYI0 TEXHVKY, Bbl MOXETe Y3HaTb B MECTHOWN aiMUHMCTPALUN.

[na nonyyeHus gononHuTenbHom nHbopmaunn mbl pekomengyem pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halel JoMaLLHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
360° LED insaat Projektorii
RL 6000 N /RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, armatiiriin tamami atilmalidir.
Bu lambanin distaki esnek kablosu degistirilemez; kablo hasar goriirse, lamba atilmalidir.
Bogulma tehlikesini 6nlemek icin, bu armatire bagl esnek kablolar, kollarin ulasabilecedi mesafedeyse duvara sabitlenmelidir.

TEKNiK VERILER

Koruma sinifi: I

Koruma Sinifi/Darbe Dayanimi: IP54, IKO8

Calisma sicakhgr: -10°C - +45°C

Depolama sicaklig: -10°C - +45°C

Baglanti kablosu: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Sebeke fisi: F Tipi

Sebeke gerilimi: 220-240V~/50/60 Hz
Tipi RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Gug tiketimi 47 W 47 W 97 W 97 W
Maks. akim 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maks. yansitma alani 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Gl faktori >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Priz nominal gerilimi 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Priz maksimum yuki 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Boyutlar 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 cm 28x28x34,5 cm 28x28x34,5 cm
Koruyucu kapagin boyutlari @23,8%x 15,6 cm @23,8%x15,6cm @23,8%x15,6cm @23,8%x15,6cm
Agirhk 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Bu driin, i¢ ve dis mekanlarda aydinlatma amach kullanima uygundur.

KULLANIM OGELERI
Adet agma/kapama diigmesi
Sifirlanabilir sigorta
(RL 6000 N / RL 12000 N versiyonu) g R
Kablo 4 ﬁ 4 R
Priz
Kanca




Kullanim kilavuzu m

KULLANIMA BASLAMA
Ayakta: Isig1 kuru ve diz bir ylizeye yerlestirin.
Asili kullanim: Spot lambayi uygun bir boruya veya benzeri bir yapiya asin.

Birlikte kullanim: Birden fazla RL spot lambasini birbirine baglayin.
Spotun yan tarafinda, spotun bir elektrik dagitici olarak da kullanilmasini saglayan bir priz bulunmaktadir. Priz, 151k kapaliyken de calisir.

TRIPODA MONTAJ

Tripod ile (Urlinle birlikte verilmez)

Spot, tek basina veya cift olarak Brennenstuhl tripoduna monte edilebilir.

iki spot monte edilecekse, “CB 70 1172640059” numaral aksesuar capraz destek gereklidir.

[ ' | [

i

Ayakta vidalanmis (ST 300 haric) Asili olarak vidalanir Kanca ile asili

GERi AYARLANABILIR EMNIYET MEKANIZMASI

Isinlayicinin sicakhginin asiri yiikselmesini dnlemek icin, RL 6000 N ve RL 12000 N versiyonlari geri sifirlanabilir bir emniyet
mekanizmasina sahiptir.

Asin yik meydana gelir gelmez, emniyet tertibati devreyi otomatik olarak keser ve isitici kapanir.

Tetiklenmesinden yaklasik 60 saniye sonra digmeye basarak emniyet tertibatini kontrol edin.

Bundan sonra isitici tekrar normal sekilde ¢alistinlabilir. Isitici, en son secilen ayarda yeniden ¢alismaya baslar.

TESLIMAT KAPSAMI
Isinlayici, 5 m baglanti kablosu dahil

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
s Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel ydnetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kayttoohjeet
360° LED-rakennussade
RL6000N/RL6001N/RL12000N/RL 12001 N

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.
Taman valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on havitettava.

Kuristumisvaaran valttamiseksi valaisimeen liitetyt joustavat johdot on kiinnitettava seindan, jos johdot ovat lasten ulottuvilla.

TEKNISET TIEDOT

Suojaluokka: I
Suojausluokka/iskunkestavyys: IP54, 1K08
Kayttolampatila: -10°C - +45°C
Varastointilampaétila: -10°C -+45°C

Liitantakaapeli: 5 m HO7RN-F 3G1,5
Verkkopistoke: Tyyppi F
Verkkojannite: 220-240V~/50/60 Hz

Tyyppi RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Tehonkulutus 47 W 47 W 97 W 97 W

Virta, maks. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Suurin projisoitu pinta-ala 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Tehokerroin >0,9 >0,9 >0,9 >0,9

Pistorasian nimellisjannite 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Pistorasian enimmaiskuormitus 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W

Mitat 28 x28x 28,6 cm 28 x28x28,6 cm 28x28x34,5cm 28 x28 x 34,5 cm

Suojakannen mitat

?23,8x15,6cm

?23,8%x15,6cm

@23,8%x15,6cm

@23,8%x15,6cm

Paino

2,6 kg

2,6 kg

4,4 kg

4,4 kg

Tama tuote soveltuu sisd- ja ulkokdyttoon valaistustarkoituksiin.

KAYTTOELEMENTIT
Virtakytkin
Nollattava sulake

(Tyyppi RL 6000 N/ RL 12000 N) . ﬁ e ﬁ\\

Kaapeli
Pistorasia
Koukku




Kayttoohjeet E]

KAYTTOONOTTO
Pystyasennus: Aseta valaisin kuivalle, tasaiselle alustalle.
Ripustettuna: Ripusta valaisin sopivaan putkeen tai vastaavaan.

Yhdistettyna: Yhdista useita RL-valaisimia toisiinsa.
Valaisimen sivussa on pistorasia, jonka avulla valaisinta voidaan kayttaa myos virranjakelulaitteena.
Pistorasia toimii myds valaisimen ollessa sammutettuna.

JALUSTAN ASENNUS

Jalustan kanssa (ei sisally toimitukseen)

Valaisin voidaan asentaa yksittdin tai pareittain Brennenstuhl-jalustalle.

Jos asennetaan kaksi valaisinta, tarvitaan lisavarusteena saatava poikkipalkki,CB 70 1172640059".

Pystysuoraan ruuvattu (paitsi ST 300) Ripustettuna ruuvattuna Ripustettuna koukulla

PALAUTUVATURVALAITE

Lammittimen liiallisen lampdotilan nousun estamiseksi lammittimien malleissa RL 6000 N ja RL 12000 N on palautuva sulake.
Heti kun ylikuormitus tapahtuu, sulake katkaisee virtapiirin automaattisesti ja [dmmitin sammuu.

Tarkista sulake painamalla painiketta noin 60 sekuntia laukaisun jalkeen.

Sen jalkeen lammitin voidaan ottaa jalleen normaalikdyttoon. Lammitin kaynnistyy uudelleen viimeksi valitulla asetuksella.

TOIMITUSSISALTO
Lammittin, mukaan lukien 5 m:n liiténtdkaapeli

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
s S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kaytetyt sdhkolaitteet on keréattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aerroupyiag
360° dwTioTIKO LED
RL6000N/RL6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Mpoooxn: AlaAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPriONG TIPLV XPNOIUOTIOOETE TO TIPOIOV.
Xpnotuomoleite mavta tnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv IoTooeAida pag.

OAHIIEXZ AZOANAFETAX
AaBete uToYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodshouv To TTPOIOV, TIC OTTOIEC UmopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

H myn ewTtog dev avtikabiotatal Qv mMAVGCEL va AEITOUPYEI, TTPETTEL va ammoppLpOei ONOKANPO TO PWTIOTIKO.

To e§wTtepikd eVKAPTTTO KOAWSIO AUTOU TOU PWTIOTIKOU SEV UMOPEL va avTIKOTaoTAOEl: 08 TEPIMTWON MOV TO KAAWSIO £XEl UTTOOTEI
{NuI4, To WTIOTIKS MPETEL VA amoppIPBEi.

lNa va amo@euyBei o kivbuvog otpayyaliopoy, Ta eVkaunta KaAwdia mou cuvdéovtal Pe auTtd TO GWTIOTIKO TIPETEL VA
OTEPEWVOVTAL GTOV TOiX0, OOV Ta KaAwdlia Ppiokovtal o andataon mou YUmopei va PTAcel éva TTaidi.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
KAdon mpootaciac: I
BaBuog mpootaciag/Avtoyxn o€ kpouon: IP54, IKO8

Oepuokpaocia Aetoupyiac: -10°C - +45°C

Oepuokpacia amodrkeuong: -10°C-+45°C

Kahwdio ouvdeongc: 5 m HO7RN-F 3G1,5

BUoua tpogodoaiac: Tunoc F

Taon Siktvou: 220-240 V~/50/60 Hz
Tomog RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Katavdhwon 1ox00¢ 47 W 47 W 97 W 97 W
Méyioto pevpa 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Méyiotn em@dvela TpoBoArAC 608 cm? 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
JUVTENEOTIG amodoon >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
OvopaoTikA taon npidag 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Méyiotn @option mpilag 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
AlaoTtdoelg 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 €K. 28x28x34,5 &k. 28x28x34,5 «k.
Al0OTACEIC TTPOOTATEVUTIKOU KaAUUpatog @ 23,8 x 15,6 cm @23,8x15,6cm ?23,8x156cm @?23,8x156cm
Bapog 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

AuTd 10 TIPOTIOV ival KATAANAO YA QWTIOUO ECWTEPIKWV KAl EEWTEPIKWV XWPWV.

ITOIXEIA XEIPIZMOY /—f"“‘“\ B
Al0KOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG || w f ul
EmavapuBuilopevn ac@alela | '| / {
(Exk&oon RL 6000 N / RL 12000 N) | '

KaAwdio
MNpiCa
[avtdoc




0dnyiec Aertovpyiag m

OEXH XE AEITOYPTIA
Y& 0pBia B¢on: TommoBetroTe TOV MPOoPoAéa O pia OTEYVH, EMIMESN EMPAVELQ.
Avaptnuévn: Kpepdote tov mpofoAéa og KatdAAnAo cwAnva rj Tapoolo OToIxEIO.

Y& ouvdeon: Zuvdéote peTa&l Toug moAAoUC mpoBoleic RL.
370 TTAAL TOU QWTIOTIKOU UTTAPXEL pia Tipila, Xapn oTnv omoia umopei va xpnotpomolnBei kat wg Slavopéag peupaTog.
H mpiCa Aertoupyei akoun kat étav 1o wg givat opnoto.

ITEPEQZXIH ZE TPINOAI

Me tpimodo (6ev mepihapBdavetal 0Tn CUOKEVATIA)

O npoPoAéag umopei emiong va TomoBeTnOei pepovwuéva ry og (evyog oe Tpimodo Brennenstuhl.
Eav TomoBetnBouv dUo mpofoleic, amartteital n eykdpota pafdoc a&ecoudp «CB 70 1172640059».

ITEPEWPEVOC og OpBLa Béon ue Bideg (ekTdg amd to ST 300) Bibwpévn o€ kpepaotr 6éon Avaptnuévn ue yavtlo

EMNANAOEPOMENH AX®OAAEIA

MNa va amo@euyBei n utepPolikn avénon tng Beppokpaciag Tou mpofBoAéa, ot ekdooelg RL 6000 N kat RL 12000 N
S1a6étouv emavapuBuIlopevn ac@Alela.

MOAIC TTPOKUPEL UTTEPPOPTWON, N ACPANELA SIAKOTITEL AUTOMATA TO KUKAWA Kal 0 BEpUAVTHPAG ATIEVEPYOTIOLETAL.
EAéyETe TNV ao@ANEID TTATWVTAG TO KOUTT TIEPITIOU 60 SEUTEPONETTTA PETA TNV EVEPYOTTOINCN TNG.

3TN CLVEXELQ, 0 BepuavThpag Umopei va Astrtoupynoel Eavd Kavovika.

O BepuavTipag EMAVEKKIVEITAL e TNV TEAEUTAIA EMAEYUEVN pUOUION.

MEPIEXOMENO NMAPAAOXHX
Oepuavtipag, cuumnepiappavopévou kadwdiou olvdeong 5 m

C € AHAQZH ZYMMOPOQIHX EE
H 8nAwon ouppdpewWong KATatiBeTal 0Tov KATAOKEVAOTH).

AIAGEZH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEUEG UE TPOTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANoV!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm 2UHQWVA PE TNV EVpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta anéBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, OL
XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPLOTA KAl VA OVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO PIAKO TTPOC TO
mepIBaiov.
Mmopeite va evnuepwBeite yia Tov Tpdmmo andppiPng TnG maAldg 0ag CUCKEUNG and Tnv TOTIKY 0ag apxh.

MNa meploodtepeg MANPOYopIeg, cuvioToUUE TN evdtnTta Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAidba www.brennenstuhl.com
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@ Instrucoes de utilizacao
Projetor LED de 360°
RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

A fonte de luz ndo é substituivel; caso deixe de funcionar, a luminaria deve ser eliminada na sua totalidade.
O cabo flexivel exterior desta luminaria ndo pode ser substituido; caso o cabo esteja danificado, a lumindria deve ser eliminada.

Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis ligados a esta lumindaria devem ser fixados a parede,
caso se encontrem ao alcance dos bracos.

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: I
indice de protecdo/resisténcia ao impacto: P54, IKO8

Temperatura de funcionamento: -10°C - +45°C

Temperatura de armazenamento: -10°Ca +45°C

Cabo de ligagao: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Ficha de alimentacao: Tipo F

Tenséo de rede: 220-240V~/50/60 Hz
Tipo RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Consumo de energia 47 W 47 W 97 W 97 W
Corrente max. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Area de projecdo méaxima 608 cm’ 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Fator de poténcia >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Tensao nominal da tomada 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Carga méaxima da tomada 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensoes 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Dimensodes da capa de protecdo @23,8x15,6cm ?23,8x15,6cm @?23,8x156cm @?23,8x156cm
Peso 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Este produto é adequado para iluminacdo em ambientes interiores e exteriores.

COMANDOS
Interruptor de ligar/desligar EeT =
Fusivel rearmavel |/ N
(Versao RL 6000 N / RL 12000 N)
Cabo
Tomada
Gancho




Instruges de utilizagao m

PONTACAO EM FUNCIONAMENTO
Em pé: Coloque o projetor numa superficie seca e plana.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado ou similar.

Em conjunto: ligue vérios projetores RL em série.
Na lateral do projetor encontra-se uma tomada, que permite utiliza-lo também como distribuidor de corrente.
A tomada funciona mesmo com a luz desligada.

MONTAGEM EM TRIPE

Com tripé (ndo incluido no fornecimento)

O projetor pode ser montado individualmente ou em par num tripé Brennenstuhl.

Se forem montados dois projetores, é necessaria a travessa acesséria «CB 70 1172640059».

Aparafusado na vertical (exceto ST 300) Aparafusado em suspensao Suspenso com ganchos

DISPOSITIVO DE SEGURANCA REINICIAVEL

Para evitar um aumento excessivo da temperatura do projetor, as versdées RL 6000 N e RL 12000 N dispéem de um fusivel rearmavel.
Assim que ocorrer uma sobrecarga, o fusivel interrompe automaticamente o circuito elétrico e o radiador desliga-se.

Verifique o fusivel premindo o botao cerca de 60 segundos apos o disparo.

Depois disso, o aquecedor pode voltar a funcionar normalmente. O aquecedor reinicia com a ultima configuracao selecionada.

CONTEUDO DA EMBALAGEM
Lampada, incluindo cabo de ligacdo de 5 m

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracédo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINAGAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend

360° LED-ehitusvalgus
RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED

Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see lakkab td6tamast, tuleb kogu valgusti dra visata.

Selle valgusti valimist painduvat juhet ei saa vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti dra visata.

Korge lambumisohtu valtimiseks tuleb selle valgustiga Gihendatud paindlikud kaablid kinnitada seinale,

kui kaablid asuvad kaeulatuses.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: I

Kaitseklass/I66gikindlus: IP54, IKO8

Todtemperatuur: -10°C - +45°C

Ladustamistemperatuur: -10°C - +45°C

Uhenduskaabel: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Vorgupistik: Taup F

Voérgupinge: 220-240V~/50/60 Hz
Tiilip RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Voimsustarbimine 47 W 47 W 97 W 97 W
Maksimaalne voolutugevus 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maksimaalne projitseeritud pindala 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Voimsustegur >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Pistikupesa nimipinget 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Pistikupesa maksimaalne koormus 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Moo6tmed 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 cm 28x28x34,5 cm 28x28x34,5 cm

Kaitsekatte mootmed

@23,8x 15,6 cm

?23,8%x15,6cm

?23,8%x15,6cm

@?23,8x15,6cm

Kaal

2,6 kg

2,6 kg

4,4 kg

4,4 kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka véljas.

KASUTUSELEMENTID
Sisse-/valjaluliti
Taastuv kaitsme

(Versioon RL 6000 N/ RL 12000 N)

Kaabel
Pistikupesa
Konks




Kasutusjuhend EE

KASUTUSELE VOTMINE
Seisva asendi korral: asetage valgusti kuivale, tasasele pinnale.
Rippuvalt: riputage valgusti sobivale torule vms.

Uhendatuna: Uhendage mitu RL-valgustit omavahel.
Valgustuse kiiljel asub pistikupesa, mille abil saab seda kasutada ka voolujaoturina.
Pistikupesa tootab ka siis, kui valgustus on vilja lllitatud.

STATIIVI KINNITAMINE

Statiiviga (ei kuulu komplekti)

Valgustit saab paigaldada Brennenstuhli statiivile kas tihekaupa véi paarikaupa.
Kahe valgusti paigaldamiseks on vaja lisatarvikuna risttala,CB 70 1172640059"

Seisva asendiga kruvitud (vélja arvatud ST 300) Riputatuna kruvidega kinnitatud Riputatuna konksuga

TAASTUV KAITSE

Et valtida kiirguri temperatuuri liigset tdusu, on kiirgurite versioonidel RL 6000 N ja RL 12000 N taastuv kaitsme.
Niipea kui tekib tlekoormus, katkestab kaitsme automaatselt vooluringi ja kiirgur lUlitub valja.

Kontrollige kaitset, vajutades nuppu umbes 60 sekundit parast kaitsme rakendumist.

Seejdrel saab kiirgurit jalle normaalselt kasutada. Kiirgur kdivitub uuesti viimati valitud seadistusega.

KOMPLEKT
Kiirgur, koos 5 m pikkuse tihenduskaabliga

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasdbralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kusimused)
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@ Navod na obsluhu
360° LED stavebny reflektor
RL6000N /RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné celé svietidlo zlikvidovat.
Vonkajsi ohybny kabel tohto svietidla nie je mozné vymenit; ak je kabel poskodeny, svietidlo je potrebné zlikvidovat.

Aby sa predislo nebezpecenstvu uskrtenia, ohybné kable pripojené k tomuto svietidlu je potrebné pripevnit k stene,
ak sa kdble nachadzaju v dosahu ruk.

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: I

Stupen krytia/odolnost proti ndrazom: IP54, IKO8
Prevadzkova teplota: -10°C - +45°C
Skladovacia teplota: -10°C-+45 °C
Pripojovaci kabel: 5 m HO7RN-F 3G1,5
Sietova zastrcka: Typ F

Napatie siete: 220-240V~/50/60 Hz

Typ RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Prikon 47 W 47 W 97 W 97 W

Max. prud 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Max. premietana plocha 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?

Faktor vykonu >0,9 >0,9 >0,9 >0,9

Menovité napatie zasuvky 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maximalne zataZenie zasuvky 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W

Rozmery 28 x28x28,6cm 28 x 28 x 28,6 cm 28 x28x34,5cm 28 x28x34,5cm
Rozmery ochranného krytu @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Hmotnost 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

OVLADACIE PRVKY

Vypinac
Vratna poistka

(Verzia RL 6000 N / RL 12000 N)

Kabel
Zasuvka
Hak
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UVEDENIE DO PREVADZKY
Stoja: Umiestnite reflektor na suchu, rovnu plochu.
Zavesenie: Zaveste svietidlo na vhodnu rurku alebo podobny predmet.

V sustave: Prepojte viacero svietidiel RL.
Na boku svietidla sa nachadza zasuvka, vdaka ktorej ho mozno pouzit aj ako rozvodnu skririu.
Zésuvka funguje aj pri vypnutom osvetleni.

MONTAZ NA STATIV

So stativom (nie je su¢astou dodavky)

Reflektor je mozné namontovat na stativ Brennenstuhl bud samostatne, alebo v pare.

Ak sa montuju dva reflektory, je potrebna prislusenstvo - prie¢na nosna tyc,CB 70 1172640059",

11
\‘/< !r>\'
Pripevnenie v stojacej polohe (okrem modelu ST 300) Zavesené a prisraubované Zavesené s hacikom

RESETOVATELNA POISTKA

Aby sa zabranilo nadmernému narastu teploty ziaroviek, su verzie RL 6000 N a RL 12000 N vybavené resetovatelnou poistkou.
Akonahle déjde k pretazeniu, poistka automaticky prerusi elektricky obvod a ohrievac sa vypne.

Skontrolujte poistku stla¢enim tlacidla priblizne 60 sekind po jej aktivacii.

Potom je mozné ohrievac¢ opat normalne prevadzkovat. Ohrievac sa opat spusti s naposledy zvolenym nastavenim.

ROZSAH DODAVKY
Ohrievac vratane 5 m pripojovacieho kabla

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Dalsie informéacie najdete v sekcii Servis/otazky na naej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo

360° LED gradbeni reflector
RL6000N /RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA

Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobni vir ni zamenljiv; ¢e preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.

Zunanjega fleksibilnega kabla te svetilke ni mogoce zamenijati; e je kabel poskodovan, je treba svetilko odstraniti.

Da bi preprecili nevarnost zadusitve, je treba prozne kable, ki so prikljuceni na to svetilko, pritrditi na steno, ¢e so kabli v dosegu rok.

TEHNICNI PODATKI

Razred zasdite:

Stopnja zas¢ite/udarna trdnost:
Delovna temperatura:
Temperatura skladis¢enja:
Priklju¢ni kabel:

Napajalni vtic:

Napetost omrezja:

I

IP54, 1K08
-10°C - +45°C
-10°C - +45°C

5 m HO7RN-F 3G1,5

Tip F

220-240V~/50/60 Hz

Tip RL 6000 N RL6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Poraba energije 47 W 47 W 97 W 97 W

Najvedji tok 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Najve¢ja projicirana povrsina 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Koeficient moci >0,9 >0,9 >0,9 >0,9

Nazivna napetost vtiCnice 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Najvecja obremenitev vticnice 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimenzije 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 34,5 cm 28 x 28 x34,5cm

Dimenzije zas¢itnega pokrova

?23,8%x 15,6 cm

@23,8%x 15,6 cm

?23,8%x15,6cm

@23,8%x15,6cm

Teza

2,6 kg

2,6 kg

4,4 kg

4,4 kg

Ta izdelek je primeren za razsvetljavo v notranjih in zunanjih prostorih.

UPRAVLJALNI ELEMENTI
Stikalo za vklop/izklop
Ponastavljiva varovalka

(Razli¢ica RL 6000 N / RL 12000 N)

Kabel
Vti¢nica
Kavlje
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ZACETEK DELOVANJA
Stojece: Postavite reflektor na suho, ravno povrsino.
Visece: Zarilnik obesite na primerno cev ali podobno.

V seriji: Ve¢ svetilk RL povezite med seboj.
Na strani svetilke se nahaja vti¢nica, s pomocjo katere jo je mogoce uporabljati tudi kot razdelilnik elektri¢ne energije.
Vti¢nica deluje tudi, ko je svetilka izklopljena.

MONTAZA NA STOJALO

S stojalom (ni vklju¢eno v dobavo)

Zarilnik je mogo¢e namestiti posami¢no ali v paru na stativ Brennenstuhl.

Ce namestite dva zarilnika, potrebujete dodatni pre¢ni nosilec,CB 70 1172640059"

Pritrjen v stoje¢em polozaju (razen ST 300) Pritrjen z vijaki v vise¢em poloZaju Vise¢a montaZa s kavljem

POVRATNA VAROVALKA

Da bi preprecili prekomerno zvisanje temperature Zarilnika, imata razli¢ici RL 6000 N in RL 12000 N ponastavljivo varovalko.
Takoj ko pride do preobremenitve, varovalka samodejno prekine elektri¢ni tok in grelnik se izklopi.

Preverite varovalko tako, da priblizno 60 sekund po sprozitvi pritisnete gumb.

Nato lahko grelnik ponovno normalno deluje. Grelnik se ponovno zazene z zadnjo izbrano nastavitvijo.

VSEBINA POSILJKE
Zar, vklju¢no s 5-metrskim priklju¢nim kablom

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
360° LED statybinis prozektorius

RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausia versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCILJOS

Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviesos 3altinis negali bati kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia ismesti visa 3viestuva.

Sio dviestuvo idorinis lankstusis laidas negali bati kei¢iamas; jei laidas yra pazeistas, $viestuva reikia ismesti.

Siekiant iSvengti uzsismaugimo pavojaus, lankstas kabeliai, prijungti prie Sio Sviestuvo, turi bati pritvirtinti prie sienos,

jei kabeliai yra pasiekiami rankomis.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: I

Apsaugos klasé / atsparumas smagiams: P54, IKO8
Darbiné temperatura: -10°C - +45°C
Laikymo temperatdra: -10°C - +45°C

Prijungimo kabelis:
Maitinimo kiStukas:
Maitinimo jtampa:

F Tipas

5 m HO7RN-F 3G1,5

220-240V~/50/60 Hz

Tipas RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Suvartojama galia 47 W 47 W 97 W 97 W
Maks. srové 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maks. projekcijos plotas 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
Galios koeficientas >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Rozetés vardiné jtampa 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maksimali kiStukinés rozetés apkrova 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Matmenys 28x28x28,6 cm 28 x28x28,6 cm 28 x28x34,5cm 28 x28x34,5cm
Apsauginio dang¢io matmenys @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm @?23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Svoris 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg
Sis produktas tinka ap3vietimui patalpose ir lauke.
VALDYMO ELEMENTAI
Jjungimo/isjungimo jungiklis
Grazinamasis saugiklis /,,-- i 7 = ﬁ\«\

(Versija RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabelis
Kistukiné lizdas
Kabliukas
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JJUNGIMAS
Stovint: Pastatykite Sviestuvg ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Pakabinamas: pakabinkite Sviestuva ant tinkamo vamzdzio ar pan.

¥
{

Kartu: sujunkite kelis RL Sviestuvus.
Sviestuvo Sone yra kistukiné lizdas, kurio pagalba jj taip pat galima naudoti kaip elektros paskirstytuva.
Kistukiné lizdas veikia net ir iSjungus Sviesa.

MONTAVIMAS ANT STATYVO

Su stovu (j komplekta nejeina)

Sviestuva galima montuoti ant,Brennenstuhl” stovo atskirai arba poromis.

Jei montuojami du 3viestuvai, reikalinga papildoma skersiné sija,CB 70 1172640059".

Pritvirtinamas stovint (iSskyrus ST 300) Pritvirtinamas pakabinant Pakabinamas su kabliukais

GRAZINAMAS SAUGIKLIS

Siekiant iSvengti per didelio Sildytuvo temperaturos pakilimo, Sildytuvy modeliai RL 6000 N ir RL 12000 N turi grjiztamaja apsauga.
Kai tik atsiranda perkrova, apsauga automatiskai nutraukia elektros grandine ir spinduliuotuvas issijungia.

Patikrinkite apsauga, paspaude mygtuka mazdaug po 60 sekundZiy nuo suveikimo.

Po to $ildytuva vel galima naudoti jprastu rezimu. Sildytuvas vél jsijungs su paskutiniais pasirinktais nustatymais.

KOMPLEKTO SUDETIS
Sildytuvas, jskaitant 5 m jungiamajj kabelj

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu budu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzZinoti vietos valdzios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
360° LED buvniecibas prozektors
RL6000N/RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Gaismas avots nav nomainams; ja tas vairs nedarbojas, viss gaismeklis ir jaizmet.

ST gaismekla aréjais elastigais vads nav nomainams; ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaizmet.

Lai novérstu nosmaksanas risku, elastigie vadi, kas ir savienoti ar o gaismekli, ir janostiprina pie sienas,
ja vadi atrodas rokas sasniedzama attaluma.

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: I

Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP54, IKO8

Darba temperatura: -10°C - +45°C

Uzglabasanas temperatura: -10°C-+45 °C

Piesleguma kabelis: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Majas kontaktdaksa: F Tips

Tikla spriegums: 220-240V~ /50/60 Hz
Tips RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Energijas patérins 47 W 47 W 97 W 97 W
Maks. strava 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maks. projicéta virsma 608 cm’ 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Jaudas koeficients >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Rozetes nominalais spriegums 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Rozetes maksimala slodze 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Izméri 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 34,5 cm 28x28x34,5cm
Aizsargparsega izmeri @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm @23,8%x15,6cm @?23,8x156cm
Svars 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismos3anai gan iekstelpas, gan ara apstaklos.

VADIBAS ELEMENTI
leslég3anas/izslégsanas slédzis /f‘” ﬁ
Atslédzama droSinataja |
(Versija RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabelis
Rozete
Akis




Lieto3anas instrukcija m

LIETOSANAS UZSAKSANA
Stavosa stavokli: novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Pakarinats: pakariniet prozektoru pie piemérota caurulvada vai tamlidzigas konstrukcijas.

Savienojuma: savienojiet vairakus RL prozektorus.
Prozektora sana atrodas rozete, ar kuras palidzibu to var izmantot ari ka stravas sadalitaju.
Rozete darbojas ari tad, ja apgaismojums ir izslégts.

STATIVA MONTAZA

Ar stativu (nav ieklauts komplekta)

Prozektoru var uzstadit ari atseviski vai pari uz Brennenstuhl stativa.

Ja tiek uzstaditi divi prozektori, ir nepiecieSams piederums - skérssija,CB 70 1172640059"

Pieskrivéts stavosa stavokli (iznemot ST 300) Piekarts ar skravem Piekarts ar aki

ATGRIEZAMA DROSIBAS IERICE

Lai novérstu starotaja temperatiras parmeérigu paaugstinasanos,

starotaju modeliem RL 6000 N un RL 12000 N ir atjaunojama drosinataja.

Tiklidz rodas parslodze, drosinatajs automatiski partrauc stravas padevi un starotajs izsledzas.

Parbaudiet drosinataju, nospiezot pogu apméram 60 sekundes péc izslégsanas.

Péc tam starotaju var atkal darbinat normala rezima. Starotajs atsaks darbu ar pedéjo izvéléto iestatijumu.

PIEGADES SATURS
Apgaismojums, ieskaitot 5 m savienojuma kabeli

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= O2skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.

Lai iegltu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad

360° LED reflektor za gradilista
RL6000N /RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE

Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronadi na service.brennstuhl.com

Izvor svjetlosti se ne moze zamijeniti; ako prestane raditi, cijeli rasvjetni aparat mora se zbrinuti.

Vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti; ako je kabel ostecen, rasvjetno tijelo mora se zbrinuti.

Kako biste izbjegli rizik od gusenja, fleksibilni kabeli priklju¢eni na ovu rasvjetnu armaturu moraju biti pri¢vriceni na zid ako se

nalaze na dohvat ruke.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Razred zastite:

Razred zastite/otpornost na udarce:
Radna temperatura:

Temperatura skladiStenja:

Spajni kabel:

Utika¢ za mrezu:

Naponska mreza:

I

IP54, 1K08
-10°C - +45°C
-10°C - +45°C

5 m HO7RN-F 3G1.5

Tip F

220-240V~/50/60 Hz

Model RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Potrosnja energije 47 W 47 W 97 W 97 W

Maks. struja 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A

Maks. projektirana povrsina 608 cm? 608 cm? 825 cm’? 825 cm?

Faktor snage >0.9 >0.9 >0.9 >0.9

Nazivni napon uti¢nice 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Utika¢ maksimalno opterecenje 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimenzije 28 x28x28,6 cm 28 x28x28,6cm 28x28x34,5cm 28 x28x34,5cm

Dimenzije zastitne navlake

@23,8x 15,6 cm

?23,8x15,6cm

@23,8%x15,6cm

@23,8x15,6cm

Tezina

2,6 kg

2,6 kg

4,4 kg

4,4 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnje i vanjsko osvjetljenje.

KONTROLE

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Ponovno postavljivi osigurac
(verzije RL 6000 N / RL 12000 N)
Kabela
Utika¢
Kuka




Prirucnik za rad IIE]

POSTAVLJANJE
Stojeci: Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.
Na vise¢oj montazi: Objesite reflektor na odgovarajucu cijev ili nesto sli¢no.

U mrezi: Spojite nekoliko RL reflektora zajedno.
Na bocnoj strani reflektorja nalazi se uti¢nica koja omogucuje njegovo koristenje kao razdjelnika struje.
Uti¢nica ostaje funkcionalna ¢ak i kada je svjetlo isklju¢eno.

MONTAZA NA STALAK
S stativom (nije ukljucen)
Reflektor se takoder moze montirati pojedinacno ili u paru na stativ Brennenstuhl.

Ako se montiraju dva reflektora, potreban je dodatni krizni nosac¢ 'CB 70 1172640059',

Uvrnuto u stojeci polozaj (osim ST 300) Uvrnuto u visecem poloZzaju Obuseno na kukice

PONOVNO PODESIVI SIGURNOSNI UREDA)J

Kako bi se sprijecilo prekomjerno povecanje temperature reflektorja, modeli reflektorja RL 6000 N i RL 12000 N
opremljeni su ponovno postavljivim osiguracem.

Cim dode do preopterecenja, osigura¢ automatski prekida strujni krug i grija¢ se iskljucuje.

Provjerite osigurac pritiskom na gumb otprilike 60 sekundi nakon 5to je iskocio.

Grija¢ se tada moze ponovno normalno koristiti. Grijac ¢e se ponovno ukljuditi s posljednjim odabranim postavkama.

OPSEG ISPORUKE
Grija¢, ukljucujuci 5 m priklju¢ni kabel

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE
Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuc¢ni otpad!
mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi,
iskoristena elektricna oprema mora se skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Za daljnje informacije preporuc¢ujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED 360°
RL6000N/RL6001N/RL12000N/RL 12001 N

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

Cablul flexibil exterior al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat,
corpul de iluminat trebuie eliminat.

Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la acest corp de iluminat trebuie fixate pe perete,
in cazul in care acestea se afla la indemana copiilor.

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: |

Grad de protectie/rezistenta la impact: IP54, 1IKO8

Temperatura de functionare: -10°C-+45°C

Temperatura de depozitare: -10°C-+45°C

Cablu de racordare: 5 m HO7RN-F 3G1,5

Stecher de alimentare: TipF

Tensiune de alimentare: 220-240V~ / 50/60 Hz
Tip RL 6000 N RL6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Consum de energie 47 W 47 W 97 W 97 W
Curent maxim 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Suprafata proiectatd maxima 608 cm? 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Factorul de putere >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Tensiune nominala priza 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Sarcina maxima a prizei 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Dimensiuni 28 x28x28,6cm 28 x28x28,6 cm 28x28x34,5cm 28x28x34,5cm
Dimensiuni husa de protectie @23,8x 15,6 cm @23,8x15,6cm @?23,8x156cm @?23,8x156cm
Greutate 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.

ELEMENTE DE COMANDA
Comutator de pornire/oprire
Siguranta reseteabila
(Versiunea RL 6000 N/ RL 12000 N)
Cablu
Priza
Carlig




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE
in pozitie verticala: Asezati proiectorul pe o suprafata uscata si plana.
Suspendat: Agatati proiectorul de o teava adecvata sau de un element similar.

in retea: Conectati mai multe spoturi RL intre ele.
Pe partea laterala a spotului se afld o priza, cu ajutorul careia acesta poate fi utilizat si ca distribuitor de curent.
Priza functioneaza chiar si atunci cand lumina este stinsa.

MONTAJ PE TREPIED

Cu trepied (nu este inclus in livrare)

Proiectorul poate fi montat individual sau in pereche pe un trepied Brennenstuhl.

Daca se monteaza douad proiectoare, este necesara traversa accesorie,,CB 70 1172640059".

Fixare verticald cu suruburi (cu exceptia modelului ST 300) Fixare suspendata cu suruburi ~ Suspendat cu carlig

SIGURANTA REINITIALIZABILA

Pentru a preveni o crestere excesiva a temperaturii radiatorului, versiunile RL 6000 N si RL 12000 N sunt echipate cu un siguranta resetabila.
Imediat ce apare o suprasarcing, siguranta intrerupe automat circuitul electric, iar radiatorul se opreste.

Verificati siguranta apasand butonul la aproximativ 60 de secunde dupa declansare.

Dupa aceea, radiatorul poate fi utilizat din nou in mod normal. Radiatorul porneste din nou cu ultima setare selectata.

CONTINUTUL LIVRARII
Radiator, inclusiv cablu de alimentare de 5 m

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
360° LED npoxxeKkTop
RL6000N /RL6001 N/RL12000N/RL 12001 N

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean fa n3nonssaTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonspaiTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fia r'm HamepurTe Ha Haluums yebcaiT.

UHCTPYKLU WU 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6WK1Te MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe fla HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

MN3TOUHMKBT Ha CBETNIMHA He MoXe 1a 6bJie NoAMEHEH; ako ToW nNpecTaHe Aa GYyHKLMOHNPa,
LiSISIOTO OCBETUTENHO TANO TPsAOBa Aa 6bAe N3XBbPIEHO.

BBbHLIWHMAT rbBKaB Kabes Ha TO31 OCBETUTENEH Ypes He MOXe fa Oblie MOAMEHEH; aKO KabesTbT e MOBPeaeH,
OCBETUTENHUAT ype[ TpAOBa Aa 6be N3XBbPJIEH.

3apace n3berHe onacHoOCTTa ot 3ajylwaBaHe, rbBKaBuUTe Kabenu, CBbpP3aHN C TO3MN OCBETUTENEH Ype[,
Tpﬂ6Ba Aa 6'bﬂ,aT 3aKpeneHn KbM CTeHaTa, ako Kabenute ce HaMunpart B obcera Ha pbUeTEe.

TEXHUYECKU AAHHU
Knac Ha 3awura: I

CreneH Ha 3awmTa/yaapoyCcTonymBOCT: IP54, IK0O8

PaboTHa Temnepatypa: -10°C - +45°C

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C - +45°C

Cebp3Baly kaben: 5 m HO7RN-F 3G1,5

3axpaHBaLy Lwencen: Tun F

HanpexeHne Ha MpexaTa: 220-240V~/50/60 Hz
Tvn RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
KoHcymrpaHa MOLHOCT 47 W 47 W 97 W 97 W
Makc. ToK 0,7A 0,7A 0,7A 0,7 A
Makc. npoeKL1OoHHa nnoLy 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
KoedurumeHT Ha MoLWHOCT >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
HomMuHanHo HanpeXeHue Ha KOHTaKTa 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KOHTakta 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Pazmepn 28x28x28,6 cm 28x28x28,6 cm 28x28x34,5 cm 28x28x34,5 cm
Pa3mepw Ha 3alynTHMA Kanak ?23,8%x15,6cm ?23,8x15,6cm ?23,8%x15,6cm ?23,8%x15,6cm
Terno 2,6 Kr 2,6 Kr 4,4 kr 4,4 kr

To3n NPOAYKT € NoAxX0oAALY 3@ OCBET/IEHNE Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO.

EJNEMEHTW 3A YOPABNEHUE 7ol W
MpeBKntouBaTen 3a BKIOUYBaHe/U3K/IOUBaHE | ,
Bb3cTaHoBABaL ce Nnpegnasuten | |
(Bepcuma RL 6000 N / RL 12000 N) '

Kaben
KoHTakT
Kyka




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

NMYCKAHE B EKCIMJIOATAL UA
B n3npaeeHo nonoxeHue: NocTaBeTe NPOXKEKTOPA BbPXY CYXa, PaBHa MOBBPXHOCT.
3a oKauBaHe: 3aKaueTe NPOXeKTopa Ha NnoaxoaAla Tpbba nam Nnogo6Ho.

o |

B rpyna: CBbpkeTe HAKONKO NpoxeKkTopa RL nomexxgy cu.
OTCTpaHU Ha NPOXKEKTOPA UMa KOHTaKT, C MOMOLLTa Ha KOMTO TOM MOXKe [ia Ce U3Mos3Ba 1 KaTo pasnpeaenuTen Ha ToK.
KOHTaKTBT PYHKLMOHMPaA JOPY KOFraTo OCBETIIEHNETO € U3KIIOYEHO.

MOHTAX HA CTATUB

C TPUHOXHWK (He e BK/TIOUYEeH B KOMIJIEKTa)

MpoXeKTopbT MOXe Aa ce MOHTVPa CaMOCTOATENTHO UN B ABOWKa BbPXY CTaTuB Ha Brennenstuhl.

Mpy MOHTaX Ha fiBa NPOXKeKTOpa e HeobxoArMa AONbJIHUTENHaTa HanpeyHa rpegda,CB 70 1172640059"

R
[ |
T: ] ]
3aKpeneH C BUHTOBE B M3MPaBEHO MOJSIOXKeHME 3aKkpenBaHe Yype3 BUHTOBE Bucauy c kyka
(c n3kntoueHue Ha ST 300) B OKaueHOo MnosoxeHue

Bb3CTAHOBAEMA NMPEAMA3HA CACTEMA

3a Ja ce npegoTBpaTU NPEKOMEPHO NOBULLIABAHE Ha TeMnepaTtypaTa Ha HarpeBaTens, mogenute RL 6000 N 1 RL 12000 N

ca 060pyaBaHM C Bb3CTaHOBUM NpeanasuTten.

BepHara Wwom Bb3HMKHE NpeToBapBaHe, MpeAnasnTenAaT aBTOMaTUUYHO NPeKbCBa eneKkTpryeckaTa Bepura u HarpesaTenaTt

ce usKnioyusa. [lposepeTe NpeanasnTens, KaTo HaT1cHeTe ByTOHa OKoJ0 60 CeKyHAM cref 3aeCTBaHETO My.

Cnep TOBa HarpeBaTesiAT MOXe OTHOBO fia paboTn HopmManHo. HarpesaTtensaT ce BK/OUBa OTHOBO C MOC/eHO U3bpaHaTa HaCcTPOKa.

KOMMNEKT 3A JOCTABKA
Harpesaten, BkniounTtenHo 5 M cBbp3Ball Kaben

C E EC OEKNTAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABA NP NPOV3BOANTENA.

NU3XBDBPJAHE HA OTNAADLUNU
UzxBbpnAanTe eneKTpuyecknTe ypeam no HauvH, KONTo He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepga!
EnekTpunueckute ypeau He TpAA6Ba fla ce N3XBbPNAT 3aeiHO Cc 6UTOBMTE oTNagbLm!

s B CboOTBeETCTBUE C EBponeiickaTta anpekTnea 2012/19/EC 0OTHOCHO OTNaabLUTE OT €IEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHWTe eNnekTpuYeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpat pasfenHo 1 Aa ce peuuknmpar no
€KOJIorocbobpaszeH HauumH. Kak fa u3xsbpnnte cTapusa Cv ypea, MOXeTe Aa HayunTe OT MECTHUTE BACTy.

3a gonbnHuTenHa nHbopmaLma npenopbyBame pasgena CepBr3/BbNPOCK Ha HallaTa HavanHa cTpaHuua www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
360° LED-byggelys
RL 6000 N/RL 6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.
Den ytre, fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut; hvis ledningen er skadet, ma lampen kastes.

For & unnga fare for kvelning ma de fleksible kablene som er koblet til denne lampen festes til veggen dersom kablene befinner
seg innenfor rekkevidden til barns armer.

TEKNISKE DATA

Beskyttelsesklasse: I
Beskyttelsesgrad/slagfasthet: IP54, IKO8
Driftstemperatur: -10°C - +45°C
Oppbevaringstemperatur: -10°C - +45°C
Tilkoblingskabel: 5 m HO7RN-F 3G1,5
Stremplugg: Type F

Nettspenning: 220-240V~/50/60 Hz

Type RL 6000 N RL6001 N RL 12000 N RL 12001 N
Stremforbruk 47 W 47 W 97 W 97 W
Stream, maks. 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Maks. projisert areal 608 cm’ 608 cm’ 825 cm? 825 cm?
Effektfaktor >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
Stikkontakt Nominell spenning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Stikkontakt, maks. belastning 2000 W 3000 W 2000 W 3000 W
Mal 28 x 28 x 28,6 cm 28 x 28 x 28,6 cm 28 x28x34,5cm 28 x28x34,5cm
Mal pa beskyttelsesdeksel @23,8x 15,6 cm ?23,8x15,6cm ?23,8%x15,6cm @23,8x15,6cm
Vekt 2,6 kg 2,6 kg 4,4 kg 4,4 kg
Dette produktet er egnet for belysning bade innenders og utenders.
BETJENINGSELEMENTER
Av/pa-bryter
TiIbaI.<estiIIbar sikring /f‘”-‘—ﬁ ///”‘- ﬁ\«\
(Versjon RL 6000 N / RL 12000 N) | f

Kabel
Stikkontakt
Krok




Bruksanvisning IIE

OPPSTART
Stdende: Plasser straleren pa et tort, jevnt underlag.
Hengende: Heng spotten pa et egnet ror eller lignende.

I nettverk: Koble sammen flere RL-spotter.
P4 siden av spotten finnes det en stikkontakt som gjer at den ogsa kan brukes som streamfordeler.
Stikkontakten fungerer ogsa nar lyset er slatt av.

STATIVMONTERING

Med stativ (ikke inkludert i leveransen)

Straleren kan ogsa monteres enkeltvis eller i par pa et Brennenstuhl-stativ.
Hvis to stralere monteres, er tilbeharsdelen «CB 70 1172640059» ngdvendig.

Skruet fast i stdende posisjon (unntatt ST 300) Skruet fast i hengende stilling  Hengende med krok

TILBAKESTILLBAR SIKRING

For a forhindre en overdreven temperaturgkning i straleren er stralermodellene RL 6000 N og RL 12000 N
utstyrt med en tilbakestillbar sikring.

Sa snart det oppstar en overbelastning, bryter sikringen stremkretsen automatisk, og straleren slas av.
Kontroller sikringen ved a trykke pa knappen ca. 60 sekunder etter at den har utlgst.

Deretter kan straleren brukes som vanlig igjen. Straleren starter opp igjen med den sist valgte innstillingen.

LEVERINGSOMFANG
Straler, inkludert 5 m tilkoblingskabel

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING
Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsavfallet!
mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
360° LED-npo»xeKkTop
RL6000N/RL6001 N/RL 12000 N/RL 12001 N

YBara: byab nacka, yBa>kHo npoumnTtanTe Lo iHCTPYKL0 nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXXau BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caiiTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

Byab nacka, foTpuMyiiTecb 3aranbHUX iHCTPYKLi 3 TeXHIKN 6e3neKu, 1o fgoaalnTbca Ao BUpoby,
AKi TaKOX MOKHa 3HaNTM Ha canTi service.brennenstuhl.com

[I>xepeno cBiTna He Mignsarae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAUTD 3 flafy, BECb CBITUIIbHUK HEOOXIAHO YyTUITi3yBaTU.

30BHILLHI FTHYYKWI Kabesib LibOro CBITWIbHIMKA HE MifsArae 3amMiHi; y pasi NOLKOLXKEHHSA Kabento CBITUbHIK HEOOXigHO yTusizyBaTu.

o6 yHMKHYTU Hebe3MneKu 3aflyLUeHHS, THy4Ki Kabeni, NigKnoueHi 4o LbOro CBITUNbHMKA, HEOOXiAHO 3aKpinnTY Ha CTiHI,
AKLO Kabeni 3HaXOAATLCA B MeXaxX JOCAXKHOCTI pyK.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN
Knac 3axucry: I

CTyniHb 3aX1CTy/yaapoCTinKicTb: IP54, 1K08

Po6oua Temnepatypa: -10°C - +45°C

TemnepaTtypa 36epiraHHA: -10°C - +45°C

3'eiHYBanbHUIN Kabenb: 5mHO7RN-F 3G1,5

LLTekep »KnBneHHs:: Tun F

Hanpyra mepexi: 220-240 B~ /50/60 'y
Tun RL 6000 N RL 6001 N RL 12000 N RL 12001 N
CnomBaHHA eHeprii 47 Bt 47 Bt 97 Bt 97 Bt
Makc. ctpym 0,7A 0,7A 0,7A 0,7A
Makc. nnota npoekuii 608 cm? 608 cm? 825 cm? 825 cm?
KoedilieHT noTy»HOCTi >0,9 >0,9 >0,9 >0,9
HomiHanbHa Hanpyra po3eTku 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
Po3eTtka, MakcmanbHe HaBaHTaeHHs 2000 Bt 3000 Bt 2000 Bt 3000 Bt
Po3mipn 28 x 28 X 28,6 cm 28 X 28 X 28,6 cm 28 x 28 X 34,5cm 28 x 28 x 34,5cm
Po3mipun 3axmcHoro yoxna @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm @23,8x15,6cm
Bara 2,6 kr 2,6 Kr 4,4 xr 4,4 kr

Llel Bnpi6 npmnsHauyeHnii 4ns OCBITNEHHA B MPUMILLEHHI Ta Ha BiZKPUTOMY NOBITPI.

ENEMEHTWU YOPABJIIHHA
Bumunkau === R
MoBepTanbHU 3aN06iXHKK |/ N
(Bepcis RL 6000 N/ RL 12000 N)
Kabenb
Pozetka
lauok




IHCTpYKUin 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCNJIYATALIIO
Y BepTMKanbHOMY NOMOMKEHHI: BCTAHOBITb MPOXEKTOP Ha CyXY, PiBHY NOBEPXHIO.
Y nigBileHOMy NONOXKEHHI: NiABICbTE NPOXEKTOP Ha BiANOBiAHY TPy6y abo NoAibHY KOHCTPYKLUiiO.

Y cknagi cuctemu: 3'egHalTe KinbKa npoxektopiB RL mix coboto.
360Ky NPOXKEKTOPa PO3TallOBaHa PO3€eTKa, 3a JONOMOrOH0 SIKOT IOr0 MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM TaKOX IK PO3MOAINbHUK
eneKkTpoeHeprii. Po3eTka Npautoe HaBiTb y BUMKHEHOMY CTaHi.

MOHTAX HA CTATUB

3 TPMHOXKOIO (He BXOAWTb [0 KOMMAEKTY NOCTaBKW)

MpoxeKTop MOXHa BCTaHOBUTU Ha WTaTuB Brennenstuhl sk okpemo, Tak i B napi.

AKLLO BCTaHOBMIOKOTLCA [iBa NPOXeKTopn, HeobxiaHa nonepeunHa «CB 70 1172640059».

BepTukanbHe KpinneHHA Ha rBnHTax (Kpim ST 300) KpinneHHA y niaBiweHomy MNigBicHe KpinneHHA 3a
MOJSIOXKEHHI [OMNOMOrOt0 rakiB

NOBEPHEHHA B MOYATKOBE CTAHOBULLE

o6 3anobirtn HagMipHOMY MifABULLEHHIO TemMnepaTypu npoxekTopa, mogeni RL 6000 N Ta RL 12000 N
OCHalLeHi 3anobi>kHNKOM 3 aBTOMAaTUYHUM BiJHOBNEHHAM.

AK TINbKM BUHUKAE NepeBaHTa)KeHHH, 3aM0biKHMK aBTOMATUYHO PO3PUBAE NaHLOr, | HarpiBay BUMMKAETbCA.
MepeBipTe 3an06iXKHMK, HATUCHYBLIW KHOMKY NPrOIM3HO Yepe3 60 ceKyHA NicnA crpauloBaHHS.

Micna uboro HarpiBay MOXHa 3HOBY BUKOPUCTOBYBATY B 3BMUYANHOMY PEXMMI.

HarpiBay 3anycTTbcaA 3 0CTaHHIMM BUOPaHNMM HanalTyBaHHAMN.

KOMNNEKT MNOCTABKMU
MpoxeKTop, y KOMMNEKTi 3 5-MeTpoBMM Kabenem nifKntoueHHs

C € AEKJNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
DNeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOHUKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite eneKrponpunaam eKonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaamn He MoXXHa BUKMAATN pa3om 3 no6yTroBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo go €sponencobkoi AupekTren 2012/19/€C npo BigXxoan enekTPUUHOro Ta efIeKTPOHHOIo 06/1afHAHHA,
BUKOPUCTAHI eNeKTponpunaamn NoBUHHI 36MpaTUCS OKPeMO i NepepobnsaTnca eKosoriyHo 6e3neyHrM Cnocobom.
lNpo Te, AK yTuNilyBaTu BignpaLboBaHW NpuUIag, MOXHa Ai3HaTUCA Y MiCLIeBMX OpraHax Bnagu.

[na oTprMaHHA fofdaTkoBoi iHpopmaLil M1 pekomeHayemo po3gin FAQ Ha Hawin AomaluHin cTopiHli www.brennenstuhl.com




brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W 5PF - UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0535200/4326


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

